
I. rész

Bűnös, Isten és ember színe előtt

Alfonso király a Szent Gadea-templom előtti eskütételt követően nem maradt sokáig Kasztíliában. A karácsonyt már leghűségesebb hívei körében, León városában töltötte.

Úgy tűnt, az uralkodót nem zavarja, hogy öccse, García ezalatt a galiciai báróknál és püspököknél kilincsel támogatásért, hiszen semmilyen előkészületet sem tett a háborúra.

1073. januárban Alfonso nem sereget, hanem csupán a nővérét, Urraca hercegnőt küldte el Coimbrába. Urraca egy levelet vitt magával, melyben Alfonso béketárgyalásra invitálta öccsét, teljes biztonságot és sértetlenséget ígérve.

García nem gondolkodott sokat a válaszon. A galiciai nemesek óvatosak voltak, kevesen fogták nyilvánosan a pártját, ezért katonai erő híján csak a tárgyalóasztal mellett elért egyezségben bízhatott.

A találkozóra 1073. február 13-án került sor Sahagún kolostorában. A tárgyalás nem tartott sokáig, Alfonso jelére lovagok rontottak a terembe, s lefegyverezték a döbbent Garcíát és testőreit. Utóbbiakat később szabadon engedték, de nem úgy Galicia egykori királyát.

Garcíát az északi hegyek közé, Luna erős várába vitték, ahol egész hátralévő életét töltötte. Tizennyolc évvel később, amikor eljött érte a halál, Fernando király legkisebb fia még mindig testvéreit, az álnok Urracát és az áruló Alfonsót átkozta…


1. fejezet

Gyilkosság Oviedóban

Két és fél évvel később, 1075. március

1.

Rodrigo Diaz de Vivar az ablakon túl elterülő, szikrázóan fehér tájat bámulta. Előző nap Oviedo felett tengeri hullámokként torlódtak egymásra az ólomszín felhők, és kétségesnek tűnt, hogy El Cid időben eléri majd a város kínálta menedéket, ám szerencséje volt, s egészen éjfélig nem kezdett el havazni. Ekkor azonban olyan sűrűn és nagy pelyhekben hullott az égi áldás, hogy másnap reggelre mindent fehér lepel fedett. A háztetők szinte roskadoztak a teher alatt, a fák, a bokrok, a sziklák és a göröngyök mind egyszínűvé változtak, az útból pedig, amin nem oly’ régen lova lába tapodott, szürke csík sem maradt. A hótakaró a látóhatáron egybeolvadt az éggel, s nem lehetett sejteni, hol kezdődik az egyik és hol végződik a másik. A világ csendes volt és mozdulatlan, csak a szél süvített panaszosan: torlaszokat épített, s amerre vágtatott, jégszemcséket sodort magával.

Ember vagy állat nem dugta elő az orrát ebben a hidegben, mind a vackukra húzódva várták az idő jobbra fordulását. Kivéve a varjakat. Az éjszín vészmadarak a városkapuval szemben, göcsörtös faágon üldögéltek, olyan mozdulatlanul, mintha odafagytak volna.

– Figyelsz rám, uram?

Rodrigo erővel elszakította tekintetét az ablaktól, és a kérdező felé fordult.

– Természetesen – mondta.

Tuxmarus, az írnok megköszörülte a torkát, és folytatta.

– A mai napon meghallgatjuk majd Vela Ovéquiz grófot, aki kétségbe vonja Guntroda öröklésének alapját, valamint Diego Fernándezt, Oviedo grófját, ki tanúsítja majd előbbi nemesifjú feddhetetlenségét, valamint elvitathatatlan jogát Tol kolostorának birtoklását illetően.

El Cid gyűlölte a feladatokat, amivel Alfonso az utóbbi években elhalmozta, mégsem tiltakozott, oda ment, ahová a király küldte, és azt tette, amire az uralkodó kérte. Rendszerint a királyt kellett helyettesítenie, mivel Alfonso nem lehetett jelen személyesen birodalma minden szegletében, márpedig döntőbíróként eljárva neki kellett igazságot szolgáltatnia a helyi vitás ügyekben.

A megbízást mindenki más megtiszteltetésnek érezte volna, de Rodrigo, ha választhat, szívesebben vezetett volna sereget csatába, vagy gondoskodik a királyi gárda újoncainak kiképzéséről, ám többé már nem volt hadvezér. Az alférezi rangot az uralkodó García Ordóñeznek adományozta, ő pedig megmaradt Alfonso kinyújtott jobbkezének.

Olyan kéznek, mely ítélkezik, és nem kardot markol.

El Cid elfogadta, hogy ez egyfajta büntetés, amiért kétségbe vonta Alfonso hatalmát, és akarata ellenére esküre kényszerítette a királyt a Szent Gadea-templom előtti téren. Méltósággal viselte a reá rótt sorsot, és közben abban bízott, ha szótlanul vezekel, az uralkodó előbb-utóbb megkönyörül rajta, és amint háborúba indul, magához szólítja majd.

A megbocsátás ideje azonban még nem érkezett el.

Ezúttal Oviedóba vetette Alfonso szeszélye, és ez az ügy a korábbiaknál is unalmasabbnak és álmosítóbbnak ígérkezett.

– Mit mondtál, ki is ez a Piniólez gróf, és milyen viszonyban van az elhunyt Guntrodával? – kérdezte mégis kötelességtudóan Rodrigo.

Tuxmarus nyelt egyet. Tanító és tudós volt, grammaticus, akit a jogban való jártassága miatt rendeltek El Cid mellé, és nehezen viselte, hogy a rangkülönbség okán nem alkalmazhatja a mogyorófavesszőt, mellyel tanítványai érdeklődését és figyelmét fenn szokta tartani. Ehelyett engedelmesen fejet hajtott és belefogott a magyarázatba.

– Gondemar Piniólez gróf és a felesége, Mumadona majd’ negyven évvel ezelőtt alapította Tol kolostorát Oviedótól nyugatra, az Eo partján, mely folyó elválasztja egymástól Asztúriát és Galiciát. Piniólez grófnak csupán egyetlen gyermeke élte meg a felnőttkort, a lánya, Guntroda, aki apja halála után örökölte annak minden vagyonát, a kolostorral együtt. Az örökség jogosságát azonban még Guntroda életében kétségbe vonta Vela Ovéquiz gróf, kinek meghallgatására a királyi udvar távolléte miatt mindeddig nem kerülhetett sor. Az ügy aztán tovább bonyolódott azáltal, hogy Piniólez gróf lánya ez év februárjában elhalálozott. Miután Guntroda apácának állt és önmegtartóztató életet élt, nem hagyott hátra sem törvényes, sem törvénytelen utódot, ezért, ha az öröklés láncolatában nem találunk kivetnivalót, Tol kolostora egyházi tulajdonba kerül: Arias Crómaz püspök úr, Oviedo hitbéli vezetője rendelkezhet felette.

– Tehát abban a kérdésben kell döntenünk – szólt közbe Bernard, Palencia püspöke –, hogy jogos volt-e Guntroda öröklése?

– Így van, főtisztelendő – bólintott Tuxmarus.

Sisnando Davidez galiciai nemes, a király által kijelölt bíróság negyedik tagja megrázta a fejét.

– De hiszen Guntroda halott!

– Valóban, nagyuram, szintúgy, mint apja, Gondemar Piniólez gróf, Tol kolostorának eredeti birtokosa. Sajnos hosszú időbe telt, mire Őfelsége, Alfonso király színe elé jutott az ügy. Bizonyára ennek az volt az oka, hogy a megfelelő helyettes kiválasztása előtt őfelsége hosszan mérlegelte, kit bízzon meg a feladattal, hiszen becses és tudós személy lehet csak, aki szólhat az uralkodó nevében.

Rodrigo e szavak hallatán kis híján felhorkant. Nem hitt abban, hogy Alfonso sokat gondolkodott a döntésen, kit küldjön télvíz idején a távoli Oviedóba. Másrészt az is igaz, hogy a feladatra a király aligha találhatott nálánál alkalmasabb nemest, hiszen az utóbbi időben, nem önszántából ugyan, de nagy gyakorlatra tett szert a bíráskodásban.

Rendszerint birtokviták, legeltetési jogok és ellopott birkák ügyében kellett ítélkeznie. Ehhez képest egy örökösödési disputa akár felüdülést is jelenthetett volna. De nem jelentett. Fáradtnak és levertnek érezte magát. A tétlenség és tehetetlenség kiszívta minden erejét. Arra vágyott, hogy lova hátán, karddal a kézben újra háborúba indulhasson, ám mióta hűbérurát nem Sanchónak, hanem Alfonsónak hívták, nem lovagként, hanem bíróként kellett szolgálnia.

– Nos, amennyiben nincs más kérdés nagyuraim részéről, szólítom Vela Ovéquiz grófot.

El Cid unottan intett, hogy nincs ellenvetése, aztán hátradőlt a székében és nyitott szemmel megpróbált pihenni.

A terembe lépő Vela Ovéquiz gróf tíz évvel fiatalabb volt nála, és most először jutott Rodrigo eszébe, ha nem is lett aggastyánná, de idősebb, mint ahány évesnek érzi magát.

Mindeddig nem aggasztotta túlságosan az idő múlása, pedig minden tavasszal új arcok bukkantak fel az udvarban, míg azok az ifjak, akiknek a képzéséért alférezként felelt, sorra lovagi rangra emelkedtek. Rodrigo hirtelen arra is rádöbbent, hogy bár még csak harminckét telet látott, többé nem a legfiatalabbnak számít a háborús veteránok között, hanem a legöregebbnek.

Harcostársai közül azok, akik túlélték a csatákat, szinte mindannyian letelepedtek már, asszonyt s földet szereztek maguknak. Csupán a legmegátalkodottabbak maradtak a királyi gárdában: a sovány zsold és a dologtalan szolgálat még azok elhatározását is megingatta, akiket nem várt haza senki.

El Cid nem tudta, mikor vesztette el az ifjak jövőbe vetett hitét és mérhetetlen magabiztosságát, de ahogy Vela Ovéquiz gróf arcába nézett, ráébredt, hogy valamikor ő is ilyen volt. Egyszerre tanult és tapasztalatlan. Egyszerre hódításra vágyó és ártatlan. Egyszerre büszkeséggel telt és elismerésre szomjazó. Egyszerre rettenthetetlen és bizonytalan.

Nagyon régen, talán még fegyverhordozó korában, az első csatája előtt.

Az ifjú nemes a lelke mélyéig hitt a maga igazában, ám Rodrigo elég soványnak találta a magyarázatát. Távoli rokona – unokaöccse tán? – volt Gondemar Piniólez grófnak, és egy éjszaka, mikor belemelegedtek a kupák emelgetésébe, Gondemar megígérte, hogy aggszűz leánya helyett a szép jövő előtt álló ifjúra hagyja majd Tol kolostorát.

Vela Ovéquiz állítása szerint Piniólez gróf szerette a lányát, de azzal is tisztában volt, hogy Guntroda tiszta életet él, épp ezért semmi hasznát nem veheti az adományoknak és a borkereskedelemből befolyó jövedelemnek, legfőképp azonban attól tartott, hogy rosszakaratú emberek kiforgathatják lányát a vagyonából.

– S miért bízta volna az örökséget Piniólez gróf tapasztalt intéző helyett inkább egy tejfelesszájú sihederre? – kérdezte homlokát ráncolva Palencia püspöke.

Vela Ovéquiz kihúzta magát.

– Azért, főtisztelendő, mert tudta rólam, hogy talpig becsületes lovag vagyok, aki ha megígéri, hogy gyámolítja a lányát, és annak minden kívánságát teljesíti, így is fog cselekedni, ha elérkezik az ideje. A koromhoz képest tanult férfi vagyok, így Gondemar Piniólez is biztosra vette, hogy megfelelőképpen eligazgatnám a kolostor ügyeit, és gondoskodnék arról, hogy Guntroda semmiben ne szenvedjen hiányt.

– Nem lett volna egyszerűbb, ha feleségül veszed azt a lányt? – kérdezte Sisnando Davidez.

Vela Ovéquiz gróf arcát elfutotta a pír.

– Az… nem volt… lehetséges, uram – hebegte. – Guntroda ugyanis tiszta életet élt, s nem akart még színleg sem megházasodni, és… és én mást szeretek.

– Ki a választottad? – firtatta a galiciai nemes.

– Ez… ez nem tartozik az ügyhöz – nézett az ifjú segélykérőn Tuxmarusra.

A tanító megvonta a vállát.

– Nem tudhatjuk, mi tartozik az ügyhöz, mi több, a bíróság bármilyen kérdést feltehet. Válaszolj hát!

– Jimena Diaz, Oviedo grófjának a lánya.

– Hmm – vakarta meg tar koponyáját Bernard püspök. – Ez egyre érdekesebb.

– Miért, ki Oviedo grófja?

– A tanú, aki igazolja majd Vela Ovéquiz gróf szavainak igazát.

– Hát akkor hívjuk be a tanút is – intett Sisnando Davidez.

Tuxmarus máris intézkedett, és Diego Fernández bebocsátást nyert a bíróság színe elé.

Oviedo grófja nagydarab, széles vállú férfi volt. Fejét felszegve járt, mint aki karót nyelt, lábát pedig olyan erővel csapta a kőlapoknak, akárha bosszús lenne, amiért nem sikerül nyomot hagynia maga után. Diego Fernández előbb üdvözölte a teremben tartózkodó Vela Ovéquizt, aztán sorra a bíróság tagjait.

– Mit kívánsz előadni, uram? – kérdezte Tuxmarus.

– Az igazat, csakis az igazat. Halljátok hát a szavamat. Szegről-végről Gondemar Piniólez gróf rokonának mondhatom magamat, emellett sorstársak is vagyunk, illetve voltunk, miután a házasságainkat egyetlen lánygyermekkel áldotta meg az ég. Gondemar lánya a Guntroda, az enyém pedig a Jimena nevet kapta a keresztségben. A sorsunk abban is közös, hogy feleségünket elvesztettük és nem házasodtunk újra. Igaz, Cristina a szülésbe halt bele, a barátom feleségét pedig sápkór vitte el, de ami a lényeg, hogy mindketten egyedül maradtunk, akár a kisujjam.

– Térj a tárgyra, gróf – szólt rá fáradtan Rodrigo.

Diego Fernández szeme haragosan villant, de eleget tett a kérésnek.

– Nem ok nélkül kerítettem sort e hosszadalmas bevezetőre – mondta –, mivel szokásunkká vált Gondemarral, hogy búfelejtés céljából iszogassunk. Egy alkalommal az itt jelenlévő Vela Ovéquiz gróf is velünk tartott. Ahogy a poharat emelgettük, megkérdeztem a barátomat, mi a szándéka Tol kolostorával, ki fogja erős kézzel rendbe szedni a dolgait, ha ő végleg lehunyja a szemét. Gondemar erre a kérdésre búnak adta a fejét, mert régi félelme volt, hogy a lánya, akit a világ kísértéseitől megóvott, mindenét elvesztve éhen vesz, miután képtelen gondoskodni magáról. Nem tudtam mást tenni, mint egyetérteni vele. Aztán szó szót követett, melynek során azt találgattuk, mi lenne alkalmasabb megoldás, egy családon kívüli intézőre, vagy akár távoli hozzátartozóra bízni az ügyek bonyolítását. Gondemar azt mondta, egyetlen rokona van, akiben megbízik, mégpedig Vela Ovéquiz gróf. Ő jellemes, tiszta szívű férfiú, aki méltó az örökségre. Meg is állapodtunk ott helyben, hogy másnap írást készítünk, amelyben Gondemar elrendezi az öröklés kérdését. A házát minden berendezési tárggyal és a kicsiny birtokkal együtt Guntroda örökli, Tol kolostora pedig Ovéquiz grófé lesz azzal a feltétellel, hogy tisztességgel gondoskodik majd Guntrodáról.

– Nálad van ez a végrendelet? – firtatta Tuxmarus.

Oviedo grófja megrázta a fejét.

– Sajnos az írás soha nem készült el. Másnap reggel Gondemar rosszul érezte magát, nekem pedig sürgős dolgom akadt, ezért hazalovagoltam, és velem tartott Vela Ovéquiz gróf is. Azt gondoltuk, lesz még alkalom, hogy felkeressünk egy írnokot, mivel nem sejthettük, hogy Gondemart néhány napon belül magához szólítja az Úr, és rá egy évvel a lánya is sírba kerül.

– Tehát csak a szavad bizonyítja azt, hogy Piniólez gróf a lánya helyett másnak ígérte Tol kolostorát.

– Nem elég talán? – kérdezte összeszűkült szemmel Don Diego.

– Jelen körülmények között nem – jelentette ki Rodrigo. – Nincs közöttünk ugyanis Piniólez gróf, és nem kérdezhetjük meg, hogy tudatában volt-e tettének, avagy az ital hatása alatt cselekedett, mikor szóban lemondott a lánya örökségéről. Mindenesetre utóbbit valószínűsíti, hogy írásban nem rögzítette az ígéretét. Ugyanis ha elszánását másnapra nem bánja meg, minden bizonnyal kerített volna egy írnokot.

– De hiszen ágynak dőlt, megbetegedett!

– Annál inkább így kellett volna tennie. Ha érezte a vég közeledtét, módosítania kellett volna a végrendeletét. Mint mondtad, Piniólez gróf napokig haldoklott, így bizonyára lett volna lehetősége írástudóért szalajtani: nem tette, s mindez nem tünteti fel kedvező színben az ügyeteket.

Diego Fernández arca elvörösödött és keze öntudatlanul a derekára övezett kard markolata felé mozdult. Mindezt látta Tuxmarus, és úgy döntött, ideje közbeavatkoznia.

– Köszönjük gróf úr, hogy megjelentél a bíróság színe előtt és tanúsítottad Vela Ovéquiz gróf szavait! – hadarta egy szuszra, majd kicsit meglassúbbodva folytatta: – Tanúvallomásodat mérlegre tesszük és igazságosan, a törvény szellemének megfelelően hozzuk meg a döntésünket.

– Remélem is, hogy így tesztek, és nem vonjátok kétségbe egy nemesember szavát… – morogta Oviedo grófja, de azt nem tette hozzá, hogy mi történik akkor, ha nem a szája ízének megfelelő ítélet születik.

– Távozhattok.

Diego Fernández nem szokott ahhoz, hogy ilyen kurtán-furcsán elbocsássák, ezért rövid ideig fontolgatta, hogy hozzátegyen-e még valamit az elmondottakhoz, ám végül némán fejet hajtott, és intett fiatalabb társának, hogy kövesse. Vela Ovéquiz, akár egy jól nevelt vadászeb, rögtön ugrott, és gazdája sarkában loholt egészen az ajtóig. A nehéz tölgylap visszhangzó döndüléssel csapódott be, s a fenyegető hang, Oviedo grófja szándékának megfelelően többet mondott minden szónál.
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